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第七十四届会议 

议程项目 15 

和平文化 

  2020 年 5 月 5 日土耳其常驻联合国代表给秘书长的信 

 谨随函转递土耳其共和国总统雷杰普·塔伊普·埃尔多安给土耳其亚美尼亚

总教区大主教萨哈克·马萨利安的信(见附件)。 

 请将本信及其附件作为大会议程项目 15 下的文件分发为荷。 

 

常驻代表 

费里敦·瑟纳尔勒奥卢(签名) 
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  2020 年 5 月 5 日土耳其常驻联合国代表给秘书长的信的附件 

  2020 年 4 月 24 日土耳其共和国总统雷杰普·塔伊普·埃尔多安给土耳

其亚美尼亚总教区大主教萨哈克·马萨利安的信 

 谨向你致以热情和敬意。 

 在我们与全世界共同经历当前这些困难的时期，我国公民之间的团结继续加

强。我向主祈祷，我们将以更加团结的方式，并怀着更强烈的团结和声援之情迈

向未来。 

 我满怀敬意地缅怀在第一次世界大战的恶劣条件下丧生的奥斯曼亚美尼亚

人，并向他们的孙辈表示诚挚的慰问，那场战争给世界各国人民造成了巨大的悲

痛。值此之际，愿真主怜悯在那段痛苦时期去世的所有奥斯曼公民。 

 我们在任何情况下都不允许我们的任何一位公民因为其信仰或身份而受到

排斥或歧视，我们永远不会。 

 从过去汲取力量，共同建设未来，这是我们所有人的共同目标，这样做只是

为了友谊和同样更加崇高的人类理想。 

 我们都知道，一些圈子无视我们源于安纳托利亚怀抱的团结，正竭力从过去

制造出敌意。在我们渴望并努力建设一个充满团结、繁荣和安宁的未来的同时，

我们最重要的愿望是，不允许图谋与此背道而驰的圈子。 

 怀着这些想法，我再次满怀敬意和怜悯，缅怀在第一次世界大战中丧身的奥

斯曼亚美尼亚人。 

 愿和平保佑你们所有人！ 

 

土耳其总统 

雷杰普·塔伊普·埃尔多安 

 

 

 


